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Instrukcja Bezpiecznego Uzytkowania Naczyn Ceramicznych

1. Wstep

Naczynia ceramiczne to estetyczne i praktyczne rozwigzanie, ktore doskonale sprawdza si¢ w kazdej kuchni. Dzigki swojej trwatosci,

funkcjonalnosci i dekoracyjnym zdobieniom idealnie nadaja si¢ zar6wno do codziennego uzytku, jak i na specjalne okazje. Aby
cieszy¢ si¢ ich pieknem i funkcjonalnoscia przez dlugie lata, nalezy przestrzega¢ kilku zasad uzytkowania i pielggnacji.

2. Przed pierwszym uzyciem

* Mycie: Przed pierwszym uzyciem umyj naczynia r¢cznie w letniej wodzie z dodatkiem delikatnego detergentu, uzywajac
miegkkiej gabki.
» Suszenie: Po umyciu doktadnie osusz naczynia, aby unikna¢ osadzania si¢ wilgoci i powstawania plam.

3. Uzytkowanie

« Oznaczenia producenta:
*  Przed uzyciem sprawdz oznaczenia na naczyniu. Niektore produkty moga by¢ odpowiednie do piekarnika lub
mikrofalowki, ale dotyczy to tylko naczyn bez zdobien metalicznych (srebrnych lub ztotych).
» Jesli brak takich oznaczen, nie nalezy uzywaé naczyn w mikrofaléwce, piekarniku ani zamrazarce.
» Temperatura:
»  Unikaj gwattownych zmian temperatury, takich jak wstawianie zimnego naczynia do goracego piekarnika lub
zalewanie gorgcego naczynia zimng woda, co moze prowadzi¢ do peknigc.
* Naczynia ceramiczne nie sg przeznaczone do bezposredniego zalewania wrzatkiem, chyba ze oznaczenia
producenta wskazuja inaczej.
+ Zdobienia:
* Naczynia z kolorowymi zdobieniami, a zwlaszcza ze zlotymi lub srebrnymi akcentami, sg wrazliwe na dziatanie
wysokich temperatur oraz chemicznych detergentow.
* Bezpieczenstwo:
» Uzywaj naczyn zgodnie z ich przeznaczeniem — do serwowania lub przechowywania zywnosci.
*  Unikaj kontaktu z ostrymi przedmiotami, ktére moga zarysowa¢ lub uszkodzi¢ powierzchni¢ ceramiki.

4. Pielegnacja

*  Mycie:
» Zdobione naczynia ceramiczne nalezy my¢ wylacznie recznie w letniej wodzie, uzywajac delikatnych
detergentéw i mickkich gabek, aby zachowa¢ zdobienia.
* Unikaj mycia w zmywarce, gdyz intensywne detergenty i wysoka temperatura moga zniszczy¢ zdobienia oraz
wywota¢ matowienie powierzchni.
+ Suszenie:
*  Po kazdym myciu osusz naczynia migkka $ciereczka lub r¢cznikiem papierowym, aby zapobiec osadzaniu si¢
wody.
* Czyszczenie trudnych zabrudzen:
» W przypadku zaschnigtych resztek jedzenia namocz naczynie w cieptej wodzie przed myciem.

5. Dodatkowe Wskazowki

* Ostrozno$¢ przy stosowaniu barwionych naczyn ceramicznych:
* Naczynia z r¢cznie malowanymi zdobieniami lub intensywnymi kolorami moga blakna¢ pod wplywem silnych
detergentéw lub promieni UV. Zaleca si¢ przechowywanie ich z dala od bezposredniego $wiatla stonecznego.
* Unikanie chemikaliow:
» Nie uzywaj agresywnych §rodkow czyszczacych, takich jak wybielacze czy Zrace preparaty, ktore moga
uszkodzi¢ szkliwo lub zdobienia.
+ Podstawki ochronne:
» Umieszczaj naczynia ceramiczne na podstawkach lub serwetkach, szczegodlnie na delikatnych powierzchniach,
aby unikna¢ ich zarysowania.
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* Reakcje z kwasnymi produktami:
» Jezeli ceramika nie ma szkliwienia zabezpieczajacego, unikaj dlugotrwatego kontaktu z kwasnymi substancjami
(np. ocet, cytryna), ktéore moga uszkodzi¢ powierzchni¢ naczynia.
* Odporno$¢ na zamrazanie:
» Nie wstawiaj naczyn ceramicznych do zamrazarki, jezeli brak jest oznaczen producenta o takiej mozliwosci.
Nagte zmiany temperatury moga prowadzi¢ do pekniecia ceramiki.
* Zasady ostroznego przechowywania:
» Ukladajac naczynia w stosach, upewnij sie, ze cigzsze elementy znajduja si¢ na dole, aby unikna¢ uszkodzen
delikatniejszych elementow.
* Unikanie uderzen:
» Naczynia ceramiczne s3 trwale, ale podatne na uszkodzenia mechaniczne. Przeno$ je ostroznie, zwlaszcza gdy sa
wypetnione gorgcymi ptynami.
* Bezpieczne gaszenie §wiec w ceramicznych pojemnikach:
* W przypadku uzycia ceramiki jako pojemnika na §wiecg, upewnij si¢, ze pojemnik nie przegrzewa si¢. Ustaw go
zawsze na powierzchni odpornej na ciepto, aby unikna¢ uszkodzenia blatu lub stotu.
* Regularna kontrola stanu naczyn:
» Systematycznie sprawdzaj naczynia pod katem drobnych peknie¢ i uszkodzen. Nawet niewielkie peknigcia moga
wplywacé na higien¢ uzytkowania i prowadzi¢ do dalszego niszczenia naczynia.

6. Przechowywanie

*  Przechowuj naczynia w suchym miejscu, aby unikng¢ gromadzenia wilgoci.
* Aby unikng¢ zarysowan, stosuj przektadki (np. filcowe lub papierowe) miedzy talerzami i miskami.

7. Naturalne cechy ceramiki

» Naczynia ceramiczne mogg posiadac¢ drobne skazy, wglebienia, zacieki lub kropeczki wynikajace z procesu produkcji.
* Te cechy nadajg produktom unikalny charakter i nie wptywajg na ich funkcjonalnos¢ ani estetyke, nie stanowig réwniez
podstawy do reklamacji.

8. Podsumowanie

Naczynia ceramiczne to doskonate potaczenie estetyki i funkcjonalnos$ci. Pamigtaj, aby stosowac¢ si¢ do zasad pielegnacji i
uzytkowania, aby cieszy¢ si¢ ich wyjatkowymi wlasciwosciami przez wiele lat.

Produkt przeznaczony do kontaktu z zywnoscia, zgodny z normami UE dotyczacymi bezpieczenstwa produktow spozywczych.
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EN
Instructions for the Safe Use of Ceramic Dishes
1. Introduction

Ceramic dishes are an aesthetic and practical solution, perfectly suited for any kitchen. Their durability, functionality, and decorative
designs make them ideal for everyday use as well as special occasions. To enjoy their beauty and functionality for many years, it is
essential to follow certain usage and care guidelines.

2. Before First Use

« Washing: Before using the dishes for the first time, wash them by hand in lukewarm water with a mild detergent, using a
soft sponge.
« Drying: Thoroughly dry the dishes after washing to prevent moisture buildup and stains.

3. Usage

* Manufacturer's Markings:
« Check the markings on the dish before use. Some products may be suitable for use in ovens or microwaves, but
only if they lack metallic decorations (e.g., silver or gold).
 If such markings are absent, do not use the dishes in microwaves, ovens, or freezers.
» Temperature:
« Avoid sudden temperature changes, such as placing a cold dish in a hot oven or pouring cold water into a hot
dish, as this can cause cracking.
« Ceramic dishes are not intended for direct contact with boiling water unless specified by the manufacturer.
» Decorations:
- Dishes with colorful decorations, especially those with gold or silver accents, are sensitive to high temperatures
and harsh detergents.
« Safety:
« Use the dishes for their intended purpose, such as serving or storing food.
« Avoid contact with sharp objects that could scratch or damage the ceramic surface.

4. Care

*  Washing:
« Decorated ceramic dishes should only be hand-washed in lukewarm water with mild detergents and soft sponges
to preserve the decorations.
« Avoid washing in the dishwasher, as harsh detergents and high temperatures can damage the decorations and dull
the surface.
* Drying:
« After washing, dry the dishes with a soft cloth or paper towel to prevent water spots.
* Removing Stubborn Stains:
» Fordried food residues, soak the dish in warm water before washing.

5. Additional Tips

« Handling Colored Ceramic Dishes:
« Dishes with hand-painted designs or vivid colors may fade under strong detergents or UV light. Store them away
from direct sunlight.
« Avoiding Chemicals:
« Do not use aggressive cleaning agents, such as bleach or corrosive products, which can damage the glaze or
decorations.
» Protective Pads:
» Use coasters or placemats under ceramic dishes, especially on delicate surfaces, to prevent scratches.
» Acidic Products:
« If the ceramic is unglazed, avoid prolonged contact with acidic substances (e.g., vinegar, lemon), as they may
damage the surface.

* Freezer Resistance:
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« Do not place ceramic dishes in the freezer unless the manufacturer specifies that they are freezer-safe. Sudden
temperature changes may cause the ceramic to crack.
Storage Precautions:
« When stacking dishes, ensure that heavier items are placed at the bottom to avoid damaging more delicate pieces.
Impact Resistance:
« Ceramic dishes are durable but susceptible to mechanical damage. Handle them carefully, especially when filled
with hot liquids.
Candle Use in Ceramic Holders:
« If using ceramic as a candle holder, ensure it does not overheat. Always place it on a heat-resistant surface to
prevent damage to furniture.
Regular Inspection:
« Regularly check dishes for small cracks or damages. Even minor cracks can affect hygiene and lead to further
breakage.

6. Storage

Store dishes in a dry place to prevent moisture buildup.
To avoid scratches, use protective layers (e.g., felt or paper) between plates and bowls.

7. Natural Characteristics of Ceramics

Ceramic dishes may feature minor imperfections, such as small spots, dimples, streaks, or dots, resulting from the
production process.

These features give the products a unique character and do not affect their functionality or aesthetics. They are not grounds
for complaints.

8. Summary

Ceramic dishes combine aesthetics and functionality, making them an excellent choice for everyday use. Remember to follow the
care and usage guidelines to enjoy their exceptional qualities for many years.

This product is intended for contact with food and complies with EU food safety standards.
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Keraamiliste ndude ohutu kasutamise juhend

1. Sissejuhatus

Keraamilised ndud on esteetiline ja praktiline lahendus, mis sobib suurepéraselt igasse kooki. Nende vastupidavus, funktsionaalsus ja

dekoratiivne disain muudavad need ideaalseks nii igapdevaseks kasutamiseks kui ka erilisteks puhkudeks. Nende ilu ja
funktsionaalsuse sdilitamiseks aastateks on oluline jargida kasutus- ja hooldusjuhiseid.

2. Enne esmakordset kasutamist

* Pesemine: Enne esimest kasutamist peske ndud Késitsi leige veega, kasutades drna puhastusvahendit ja pehmet késna.
» Kuivatamine: Pirast pesemist kuivatage ndud hoolikalt, et viltida niiskuse kogunemist ja plekkide tekkimist.

3. Kasutamine

* Tootja mirgised:
» Kontrollige enne kasutamist ndu margistusi. Moningaid tooteid vdib ohutult kasutada ahjus voi mikrolaineahjus,
kuid ainult siis, kui neil pole metallist kaunistusi (néiteks hdbedast vdi kullast).
«  Kui sellised mérgistused puuduvad, drge kasutage ndusid mikrolaineahjus, ahjus ega stigavkiilmikus.
» Temperatuur:
» Viltige jarske temperatuurimuutusi, nditeks kiilma ndu asetamist kuuma ahju voi kiilma vee valamist kuuma
ndusse, kuna see voib pohjustada pragunemist.
» Keraamilised ndud ei sobi otseseks kuuma vee valamiseks, vélja arvatud juhul, kui tootja on seda spetsiaalselt
lubanud.
+ Kaunistused:
» Virviliste, eriti kuldsete voi hdbedaste kaunistustega ndud on tundlikud kdrgete temperatuuride ja tugevate
puhastusvahendite suhtes.
+ Ohutus:
+ Kasutage ndusid vastavalt nende otstarbele — serveerimiseks vdi toidu séilitamiseks.
+ Viltige kontakti teravate esemetega, mis vdivad kriimustada voi kahjustada keraamilist pinda.

4, Hooldus

+ Pesemine:
+ Kaunistatud keraamilisi ndusid tuleks pesta ainult késitsi leige veega, kasutades drna puhastusvahendit ja pehmet
késna, et sdilitada kaunistuste valimus.
+ Viltige ndudepesumasinas pesemist, kuna tugevad puhastusvahendid ja kdrge temperatuur voivad kaunistusi
kahjustada ja pinda tuhmutada.
» Kuivatamine:
» Pérast iga pesemist kuivatage ndud pehme lapi voi paberritikuga, et viltida veejdlgede tekkimist.
+ Raskete plekkide eemaldamine:

* Kui ndudele on jadnud kuivanud toidujdike, leotage neid enne pesemist soojas vees.

5. Taiendavad soovitused

* Virviliste keraamiliste néude hooldamine:
» Kasitsi maalitud voi intensiivsete virvidega ndud vdivad pleekida tugeva péikesevalguse voi agressiivsete
puhastusvahendite mdjul. Hoidke neid otsese pdikesevalguse eest.
* Kemikaalide viltimine:
+  Arge kasutage tugevaid puhastusvahendeid, nagu pleegitus- v3i sddvitusvahendid, mis vdivad kahjustada
glasuurikihti voi kaunistusi.
+ Kaitsematid:
» Kasutage keraamiliste ndude all kaitsematte, eriti drnadel pindadel, et viltida kriimustusi.
» Happelised tooted:
+  Kui keraamilisel ndul puudub glasuur, viltige pikka kokkupuudet happeliste ainetega (nditeks dédikas, sidrun),
kuna need vdivad pinda kahjustada.

» Siigavkiilma kasutamine:
TRANSLATIONS WERE MADE WITH THE HELP OF GOOGLE TRANSLATOR, WE APOLOGIZE FOR ANY INACCURACIES


http://www.mplco.pl/
mailto:darek@mplco.pl

MPLCo Dariusz Czyzak

Koscielna 6 , 87-213 Rynsk, Poland
www.mplco.pl , darek@mplco.pl
+48 605 988 906

+  Arge asetage ndusid siigavkiilma, vilja arvatud juhul, kui tootja on méirkinud, et see on ohutu. Akilised
temperatuurimuutused vdivad pdhjustada pragunemist.
* Hoiustamise ettevaatusabinéud:
» Virnastamisel asetage raskemad ndud alati alla, et viltida kergemate esemete kahjustamist.
*  Mehaaniliste kahjustuste viltimine:
+ Keraamilised ndud on vastupidavad, kuid vdivad saada mehaanilisi vigastusi. Kédidelge neid ettevaatlikult, eriti
kui need on tdidetud kuumade vedelikega.
« Kiiiinalde ohutu kasutamine:

»  Kui kasutate keraamilisi anumaid kiitinlaalusena, veenduge, et anum ei kuumeneks iile. Asetage see alati
kuumuskindlale pinnale.

* Regulaarne seisukorra kontroll:

» Kontrollige regulaarselt ndusid, et tuvastada viikesi pragusid vdi kahjustusi. Isegi vdikesed praod voivad
mdjutada hiigieeni ja pShjustada edasist kahjustust.

6. Siilitamine

* Hoidke nousid kuivas kohas, et véltida niiskuse kogunemist.
» Kriimustuste valtimiseks kasutage taldrikute ja kausside vahel kaitsekihti (nditeks vilt- vOi paberist).

7. Keraamika loomulikud omadused

» Keraamilistel ndudel vdivad olla viikesed ebakorrapérasused, nagu tapid, lohud, triibud voi tapid, mis tulenevad
tootmisprotsessist.

* Need omadused annavad toodetele ainulaadse iseloomu ega mdjuta nende funktsionaalsust. Need ei ole kaebuste aluseks.

8. Kokkuvote

Keraamilised ndud iihendavad esteetika ja funktsionaalsuse, muutes igapdevaelu lihtsamaks. Jérgige hooldus- ja kasutusjuhiseid, et
nautida nende ainulaadseid omadusi palju aastaid.

See toode on ette ndhtud toiduga kokkupuuteks ja vastab EL-i toiduohutusstandarditele.
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Keraminiy indy saugaus naudojimo instrukcija

1. Ivadas

Keraminiai indai yra estetiskas ir praktiskas sprendimas, puikiai tinkantis bet kuriai virtuvei. Jy patvarumas, funkcionalumas ir

dekoratyviniai elementai daro juos idealiais kasdieniam naudojimui bei ypatingoms progoms. Norint ilgai mégautis jy groziu ir
funkcionalumu, biitina laikytis tam tikry naudojimo ir priezitiros taisykliy.

2. Prie§ pirma naudojima

* Plovimas: Pries§ pirmg naudojima indus kruop§¢iai nuplaukite rankomis drungnu vandeniu, naudodami §velny ploviklj ir
minksta kempineg.
* Dziovinimas: Po plovimo kruops¢iai nusausinkite indus, kad iSvengtuméte drégmés kaupimosi ir démiy atsiradimo.

3. Naudojimas

« Gamintojo nurodymai:
*  Pries naudojima patikrinkite gamintojo Zenklinimg ant indo. Kai kuriuos gaminius galima saugiai naudoti
orkaitéje ar mikrobangy krosnelgje, bet tik jei jie neturi metaliniy (sidabriniy ar auksiniy) dekoracijy.
» Jei tokiy Zenkly néra, nerekomenduojama naudoti indy mikrobangy krosnel¢je, orkaitéje ar saldiklyje.
¢ Temperatiira:
*  Venkite staigiy temperatiiros poky¢iy, pvz., Salty indy déjimo i jkaitintg orkaite ar karsto indo pylimo $altu
vandeniu, nes tai gali sukelti jtrikimus.
» Keraminiai indai néra tinkami tiesioginiam verdancio vandens uzpylimui, nebent gamintojas nurodo kitaip.
« Dekoracijos:
» Indai su spalvotomis dekoracijomis, ypa¢ auksiniais ar sidabriniais akcentais, yra jautriis aukstai temperatiirai ir
agresyviems plovikliams.
e Saugumas:
» Naudokite indus pagal jy paskirtj — maisto patiekimui arba laikymui.
* Venkite kontakto su astriais daiktais, kurie gali subraizyti ar pazeisti keramikos pavir$iy.
4. Priezitira
+ Plovimas:
* Dekoruotus keramikos indus rekomenduojama plauti tik rankomis drungnu vandeniu, naudojant §velnius
ploviklius ir minkstas kempines, kad i§saugotuméte jy dekoracijas.
« Venkite plovimo indaplovéje, nes agresyvis plovikliai ir auk$ta temperatiira gali paZeisti dekoracijas ir matuoti
pavirsiy.
* Dziovinimas:
* Po kiekvieno plovimo indus nusausinkite minks$tu rank$luosciu arba popierine servetéle, kad iSvengtuméte
vandens démiy.
* Sunkiai pasalinamy démiy valymas:
+ Jei ant indo liko pridzitivusiy maisto likuéiy, pamirkykite ji Siltame vandenyje pries§ plovima.

5. Papildomos rekomendacijos

* Spalvoty keramikiniy indy prieZiiira:
» Rankomis dekoruoti arba ryskiy spalvy indai gali i§blukti veikiant stipriems plovikliams ar UV spinduliams.
Laikykite juos atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy.
* Chemikaly vengimas:
* Nenaudokite agresyviy valikliy, tokiy kaip balinimo priemonés ar ésdinan¢ios medziagos, kurios gali pazeisti
glaziira ar dekoracijas.
* Apsauginiai padéklai:
» Naudokite apsauginius padéklus po indais, ypa¢ ant jautriy pavirsiy, kad iSvengtuméte jbrézimy.
» Rugstis produktai:
+ Jei keramika neglaziiruota, venkite ilgo saly¢io su riig§timis (pvz., actu, citrina), nes jos gali pazeisti pavirsiy.

* Atsparumas Saldymui:
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» Nedékite indy j Saldiklj, nebent gamintojas nurodo kitaip. Staiglis temperattiros pokyciai gali sukelti jtrikimus.
* Laikymo taisyklés:
+ Dédami indus viena ant kito, sunkesnius gaminius laikykite apacioje, kad iSvengtuméte lengvesniy pazeidimy.
* Mechaniniy paZeidimy vengimas:
» Keraminiai indai yra patvaris, tafiau jautrlis mechaniniams pazeidimams. Riipestingai juos laikykite, ypac kai jie
pripildyti karsty skysciy.
«  Zvakidés naudojimas:
+ Jei keramika naudojama kaip zvakideé, jsitikinkite, kad ji neperkaista. Visada padékite ja ant karS¢iui atsparaus
pavirsiaus.
* Reguliarus biiklés tikrinimas:
» Reguliariai tikrinkite indus, ar néra smulkiy jtrikimy ar pazeidimy. Net nedideli jtrukimai gali turéti jtakos
higienai ir lemti tolesnj indo pazeidima.

6. Laikymas

* Indus laikykite sausoje vietoje, kad iSvengtuméte drégmeés kaupimosi.

* Norédami iSvengti jbrézimy, tarp l€ks$¢iy ar dubeny naudokite apsauginius sluoksnius (pvz., veltinius ar popieriy).
7. Keramikos natiiralios savybés

» Keraminiai indai gali turéti nedideliy trikumy, tokiy kaip démelés, jdubimai, ruozeliai ar taskeliai, atsirandantys gamybos
proceso metu.
«  Sie ypatumai suteikia gaminiams unikalumo ir neturi jtakos jy funkcionalumui. Jie taip pat néra pagrindas skundui.

8. Santrauka

Keraminiai indai sujungia estetikg ir funkcionaluma, palengvindami kasdienj gyvenimga. Laikykités priezitiros ir naudojimo
rekomendacijy, kad galétuméte ilgus metus dziaugtis jy i$skirtinémis savybémis.

Sis gaminys skirtas saly&iui su maistu ir atitinka ES maisto saugos standartus.
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Keramikas trauku drosas lietosanas instrukcija

1. levads

Keramikas trauki ir estetisks un praktisks risinajums, kas lieliski iederas jebkura virtuve. To izturiba, funkcionalitate un dekorativie

elementi padara tos ideali piemérotus gan ikdienas lieto$anai, gan ipasiem gadijumiem. Lai saglabatu to skaistumu un funkcionalitati
daudzu gadu garuma, ir svarigi ievérot noteiktus lietoSanas un kopSanas noradijumus.

2. Pirms pirmas lietoSanas

* MazgaSana: Pirms pirmas lietoSanas ripigi nomazgajiet traukus ar rokam silta Gideni, izmantojot maigu mazgasanas
lidzekli un mikstu sakli.
* ZaveSana: Pec mazgasanas riipigi nosusiniet traukus, lai izvairitos no mitruma uzkraSanas un traipu veidosanas.

3. Lietosana
* RaZotaja noradijumi:
*  Pirms lietoSanas parbaudiet trauku mark&umu. Dazus izstradajumus var drosi lietot cepeskrasni vai mikrovilnu
krasni, tacu tikai tad, ja tiem nav metala rotajumu (pieméram, sudraba vai zelta).
* Ja $adu noradijumu nav, nelietojiet traukus mikrovilnu krasni, cepeskrasni vai saldétava.
¢ Temperatiira:
* Izvairieties no pek$nam temperatiiras izmainam, piem&ram, novietojot aukstus traukus karsta cepeskrasni vai
leijot aukstu TGideni karsta trauka, jo tas var izraisit plaisasanu.
+ Keramikas trauki nav pieméroti tieSai verdosa tidens iepildisanai, ja vien razotajs to nav ipasi noradijis.
* Rotajumi:
» Trauki ar krasainiem rotajumiem, Tpasi ar zelta vai sudraba akcentiem, ir jutigi pret augstu temperatiiru un
agresiviem tiriSanas lidzekliem.
* Drosiba:
» Izmantojiet traukus atbilstosi to paredz&tajam mérkim — &diena pasnieg$anai vai uzglabasanai.

» Izvairieties no saskares ar asiem priekSmetiem, kas var saskrapét vai sabojat keramikas virsmu.

4. Kopsana

* MazgaSana:
» Rotatos keramikas traukus mazgajiet tikai ar rokam silta tident, izmantojot maigus mazgaSanas lidzeklus un
mikstus stiklus, lai saglabatu to rotajumus.
+ Izvairieties no mazgasanas trauku mazgajamaja masina, jo agresivie mazgasanas lidzekli un augsta temperattira
var sabojat rotajumus un padarit virsmu matg&tu.
« Zavesana:
» Pec katras mazgaSanas nosusiniet traukus ar mikstu dranu vai papira dvieli, lai izvairTtos no tidens traipiem.
« Griiti notirami traipi:
» Jauz traukiem ir palikusas pielipusas &diena atliekas, pirms mazgaSanas iemerciet tos silta tidenT.

5. Papildu ieteikumi

* Krasaino keramikas trauku kops$ana:
» Arrokam apgleznoti vai spilgtu krasu trauki var izbal&t spécigu tirisanas lidzeklu vai UV staru ietekmé. Glabajiet
tos prom no tiesas saules gaismas.
* IzvairiSanas no kimikalijam:
* Nelietojiet agresivus tiriSanas lidzeklus, pieméram, balinatajus vai kodigus preparatus, kas var sabojat glaziiru vai
rotajumus.
+ Aizsargpamatnes:
* Izmantojiet aizsargpamatnes zem keramikas traukiem, Tpasi uz jutigam virsmam, lai izvairitos no skrap&umiem.
« Skabi saturosi produkti:
» Jakeramika nav glazgta, izvairieties no ilgstosa kontakta ar skab&m (pieméram, etiki, citronu), jo tas var sabojat
virsmu.

e Saldétavas izmantoSana:
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* Nelieciet traukus saldétava, ja vien raZotajs nav noradijis, ka tas ir drosi. Pe€ksnas temperatiiras izmainas var
izraisit plaisasanu.
» Uzglabasanas noteikumi:
» Kartojot traukus, smagakos izstradajumus novietojiet apaksa, lai izvairitos no vieglaku priekSmetu bojajumiem.
* Mehanisko bojajumu novérsana:
» Keramikas trauki ir izturigi, tacu jutigi pret mehaniskiem bojajumiem. Riipigi apieties ar tiem, Ipasi, ja tie ir pilni
ar karstiem $kidrumiem.
* Svecu drosa lietoSana:
» Jakeramika tiek izmantota ka svecturis, parliecinieties, ka ta neparkarst. Vienmér novietojiet to uz
karstumizturigas virsmas.
* Regulara stavokla parbaude:

* Regulari parbaudiet traukus, lai atklatu mazus plaisgjumus vai bojajumus. Pat neliclas plaisas var ietekmét
higiénu un izraistt talaku trauka bojajumu.

6. Uzglabasana

» Traukus glabajiet sausa vieta, lai izvairitos no mitruma uzkrasanas.

» Lai izvairtos no skrap&umiem, izmantojiet aizsargkartu (pieméram, no filca vai papira) starp $kivjiem un blodam.
7. Keramikas dabiskas ipasibas

» Keramikas traukiem var bt nelielas nepilnibas, piem&ram, plankumi, iedobumi, svitras vai punkti, kas rodas razoSanas
procesa laika.
»  Sis Tpasibas pieskir produktiem unikalu raksturu un neietekmé to funkcionalitati. Tas nav arT pamats stidzibai.

8. Kopsavilkums

Keramikas trauki apvieno estétiku un funkcionalitati, atvieglojot ikdienas dzivi. Ievérojiet kopSanas un lietoSanas ieteikumus, lai
daudzus gadus varétu baudit to unikalas Tpasibas.

Sis produkts ir paredzéts saskarei ar partiku un atbilst ES partikas nekaitiguma standartiem.
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CS
Navod na bezpecné pouzivani keramického nadobi
1. Uvod

Keramické nadobi je estetickym a praktickym feSenim, které se dokonale hodi do kazdé kuchyné. Jeho odolnost, funk¢nost a
dekorativni prvky z néj €ini idedlni volbu pro kazdodenni pouziti i pro zvlastni ptilezitosti. Aby si nadobi zachovalo svou krasu a
funk¢nost po dlouha 1éta, je dulezité dodrzovat ur¢itd pravidla pouzivani a péce.

2. Pfed prvnim pouzitim
*  Miyti: Pfed prvnim pouzitim umyjte nadobi ruéné vlaznou vodou s pouzitim jemného myciho prostiedku a meékké
houbicky.
* SuSeni: Po umyti nadobi dikladné osuste, aby se piedeslo hromadéni vlhkosti a vzniku skvrm.

3. PouZivani

* Pokyny vyrobce:
» Pted pouzitim zkontrolujte oznaceni na nadobi. Nekteré produkty mohou byt bezpeéné pouzivany v troubé nebo
mikrovinné troubg, ale pouze pokud nemaji kovové ozdoby (napft. sttibrné nebo zlaté).
* Pokud takové oznaceni chybi, nadobi nepouzivejte v mikrovinné troubé, troub¢€ ani mraznicce.
» Teplota:
*  Vyvarujte se nahlych zmén teploty, naptiklad vkladani studeného naddobi do horké trouby nebo nalévani studené
vody do horkého nadobi, coz mtize vést k prasknuti.
* Keramické nadobi neni vhodné pro ptimé nalévani vrouci vody, pokud to vyrobce vyslovné nedoporucuje.
» Dekorace:
* Nadobi s barevnymi dekoracemi, zejména se zlatymi nebo stiibrnymi akcenty, je citlivé na vysoké teploty a
agresivni Cistici prostfedky.
* Bezpecnost:
* Nadobi pouzivejte vyhradné k uréenému ucelu — k servirovani nebo skladovani potravin.
» Zabrante kontaktu s ostrymi pfedméty, které by mohly poskrabat nebo poskodit keramicky povrch.

4. Péce
*  Myti:
» Dekorované keramické nadobi myjte vyhradné¢ ruéné vlaznou vodou s jemnymi Cisticimi prostfedky a mékkymi
houbickami, abyste zachovali jeho dekorace.
* Vyvarujte se myti v my¢ce na nadobi, protoze agresivni Cistici prostfedky a vysoké teploty mohou poskodit
dekorace a zplisobit matovani povrchu.
¢ SuSeni:

*  Po kazdém myti nadobi osuste mekkou utérkou nebo papirovym ubrouskem, aby se zabranilo vzniku vodnich
skvrn.
* Odstranovani odolnych necistot:
» Pokud na nadobi ziistaly zaschlé zbytky jidla, namocte je pfed mytim do teplé vody.

5. Dalsi doporuceni

« Péce o0 barevné keramické nadobi:
*  Ruc¢né malované nebo vyrazné barevné nadobi miize blednout pfi vystaveni silnym ¢isticim prostfedkiim nebo
UV zafeni. Uchovavejte je mimo dosah pfimého slune¢niho svétla.
* Vyvarovani se chemikaliim:
* Nepouzivejte agresivni Cistici prosttedky, jako jsou bélidla nebo ziravé latky, které mohou poskodit glazuru nebo
dekorace.
*  Ochranné podlozky:
» Pouzivejte podlozky pod keramické nadobi, zejména na citlivych povrsich, aby nedoslo k poskrabani.
* Kyselé produkty:
» Pokud neni keramika glazovana, vyvarujte se dlouhodobému kontaktu s kyselymi latkami (napf. ocet, citron),

které mohou poskodit povrch.
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* Pouziti v mraznicce:
* Neumist'ujte nadobi do mraznicky, pokud vyrobce vyslovné neuvadi, Ze je to bezpecné. Nahlé zmeny teploty
mohou zpusobit praskliny.
* Pravidla skladovani:
+ Pri skladovani dbejte na to, aby t&€zsi kusy byly ulozeny dole, aby nedoslo k poskozeni leh¢ich kust.
* Zamezeni mechanickému poskozeni:
+ Keramické nadobi je odolné, ale nachyIné k mechanickému poskozeni. Manipulujte s nim opatrné, zejména kdyz
je plné horkych tekutin.
* PouZiti svifek:
» Pokud keramiku pouzivate jako svicen, zajistéte, aby se piili§ nezahtala. Vzdy ji umistéte na tepelné odolny
povrch.
* Pravidelna kontrola:
» Pravideln¢ kontrolujte nadobi, zda neobsahuje drobné praskliny nebo poskozeni. I malé praskliny mohou ovlivnit
hygienu a zptisobit dalsi poSkozeni.

6. Skladovani

* Nadobi uchovavejte na suchém misté, aby se zabranilo hromadéni vlhkosti.
*  Pro ochranu pted poskrabanim pouzivejte mezi talifi a miskami ochranné vrstvy (napf. z filcu nebo papiru).

7. PFirozené vlastnosti keramiky

* Keramické nadobi muze mit drobné nedokonalosti, jako jsou malé skvrny, prohlubné, pruhy nebo tecky, které vznikaji
béhem vyrobniho procesu.
* Tyto vlastnosti dodavaji produktim jedine¢ny charakter a neovliviiuji jejich funkénost. Nejsou diivodem k reklamaci.

8. Shrnuti

Keramické nadobi spojuje estetiku a funkénost, ¢imz usnadfiuje kazdodenni zivot. Dodrzujte pokyny pro péci a pouzivani, abyste
mohli jeho jedineéné vlastnosti vyuzivat po mnoho let.

Tento vyrobek je uréen pro styk s potravinami a splituje normy EU tykajici se bezpe¢nosti potravin.
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SK

Navod na bezpecné pouzivanie keramického riadu

1. Uvod

Keramicky riad je estetickym a praktickym rieSenim, ktoré sa dokonale hodi do kazdej kuchyne. Jeho odolnost, funk¢énost’ a

dekorativne prvky ho robia idealnym na kazdodenné pouZitie aj na $pecialne prileZitosti. Aby si riad zachoval svoju krasu a
funkénost’ po dlhé roky, je dolezité dodrziavat’ uréité pravidla pouzivania a starostlivosti.

2. Pred prvym pouZitim

* Umyvanie: Pred prvym pouzitim umyte riad ruéne vlaznou vodou s pouzitim jemného ¢istiaceho prostriedku a méikke;j
hubky.
* SuSenie: Po umyti riad dokladne osuste, aby ste predisli hromadeniu vlhkosti a vzniku Skvin.

3. Pouzivanie

* Pokyny vyrobcu:
*  Pred pouzitim skontrolujte oznacenie na riade. Niektoré produkty mozu byt bezpecne pouzivané v rire alebo
mikrovinnej rire, ale len v pripade, ze nemaju kovové ozdoby (napr. strieborné alebo zlaté).
» Ak takéto oznacenie chyba, riad nepouzivajte v mikrovlnnej rare, rure ani mraznicke.
» Teplota:
¢ Vyhnite sa ndhlym zmenam teploty, napriklad vloZeniu studeného riadu do horticej riry alebo nalievaniu studenej
vody do horuceho riadu, ¢o méze viest’ k prasklinam.
» Keramicky riad nie je vhodny na priame nalievanie vriacej vody, ak to vyrobca vyslovne neodporuca.
* Dekoracie:
* Riad s farebnymi dekoraciami, najmé so zlatymi alebo striecbornymi akcentmi, je citlivy na vysoké teploty a
agresivne Cistiace prostriedky.
* Bezpecnost:
* Riad pouzivajte vyhradne na ur¢eny el — na servirovanie alebo skladovanie potravin.
» Zabrante kontaktu s ostrymi predmetmi, ktoré by mohli poskriabat’ alebo poskodit’ keramicky povrch.

4. Starostlivost’

* Umyvanie:
» Dekorovany keramicky riad umyvajte vyhradne ru¢ne vlaznou vodou s jemnymi Cistiacimi prostriedkami a
mékkymi hubkami, aby ste zachovali jeho dekoracie.
*  Vyhnite sa umyvaniu v umyvacke riadu, pretoZe agresivne Cistiace prostriedky a vysoké teploty mozu poskodit’
dekoracie a zmatnit’ povrch.
*  SuSenie:
*  Po kazdom umyvani riad osuste médkkou utierkou alebo papierovym obruskom, aby ste zabranili vzniku vodnych
skvin.
* Odstrafnovanie odolnych necistot:
» Ak nariade zostali zaschnuté zvysky jedla, pred umyvanim ich namocte do teplej vody.

5. Dodato¢né odporucania

« Starostlivost’ o farebny keramicky riad:
* Rucne mal'ovany alebo vyrazne farebny riad moze blednut’ pri pésobenti silnych €istiacich prostriedkov alebo UV
ziarenia. Skladujte ho mimo dosahu priameho slne¢ného svetla.
* Vyhybanie sa chemikaliam:
* Nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, ako su bielidla alebo zieraviny, ktoré mézu poskodit’ glaziru alebo
dekoracie.
*  Ochranné podlozky:
» Pouzivajte ochranné podlozky pod keramicky riad, najmai na citlivych povrchoch, aby nedoslo k poskrabaniu.
*  Kyslé produkty:
» Ak keramika nie je glaziirovana, vyhnite sa dlhodobému kontaktu s kyslymi latkami (napr. ocot, citron), ktoré
mozu poskodit’ povrch.
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* Pouzitie v mraznicke:
* Neriad vkladajte do mraznicky, ak vyrobca vyslovne neuvadza, Ze je to bezpecné. Nahle zmeny teploty mézu
sposobit’ praskliny.
« Pravidla skladovania:
+  Pri skladovani ulozte tazsie kusy vzdy naspodok, aby nedoslo k poskodeniu I'ahsich kusov.
* Prevencia mechanického poskodenia:
+ Keramicky riad je odolny, ale nachylny na mechanické poskodenie. Manipulujte s nim opatrne, najmé ked’ je
naplneny horucimi tekutinami.
* PouZitie svieCok:
» Ak keramiku pouzivate ako svietnik, zabezpedte, aby sa neprehrievala. Vzdy ju umiestnite na tepelnti odolnt
plochu.
* Pravidelna kontrola:
+ Pravidelne kontrolujte riad, ¢i nema drobné praskliny alebo poskodenia. Aj malé praskliny mozu ovplyvnit
hygienu a spdsobit’ d’alSie poskodenie.

6. Skladovanie

* Riad skladujte na suchom mieste, aby sa zabranilo hromadeniu vlhkosti.
* Na ochranu pred poskriabanim pouzivajte medzi taniermi a miskami ochranné vrstvy (napr. z filcu alebo papiera).

7. Prirodzené vlastnosti keramiky

* Keramicky riad moze obsahovat’ drobné nedokonalosti, ako st malé skvrny, priehlbiny, pruhy alebo bodky, ktoré vznikaju
pocas vyrobného procesu.
» Tieto vlastnosti dodavaji produktom jedine¢ny charakter a neovplyviiuju ich funkénost’. Nie st dovodom na reklamaciu.

8. Zhrnutie

Keramicky riad spaja estetiku a funkénost, ¢im ul'ahcuje kazdodenny zZivot. Dodrziavajte pokyny na starostlivost’ a pouZzivanie, aby
ste mohli jeho jedine¢né vlastnosti vyuzivat’ po mnoho rokov.

Tento produkt je uréeny na styk s potravinami a spiiia normy EU tykajuce sa bezpe&nosti potravin.
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DE
Sicherheitsanweisungen fiir die Verwendung von Keramikgeschirr
1. Einfiihrung

Keramikgeschirr ist eine dsthetische und praktische Losung, die sich perfekt in jede Kiiche einfiigt. Dank seiner Haltbarkeit,
Funktionalitét und dekorativen Elemente ist es ideal fiir den téglichen Gebrauch sowie fiir besondere Anldsse. Um die Schonheit und
Funktionalitét des Geschirrs iiber viele Jahre hinweg zu erhalten, ist es wichtig, bestimmte Regeln fiir die Verwendung und Pflege
einzuhalten.

2. \Vor der ersten Verwendung

* Reinigung: Vor der ersten Verwendung das Geschirr von Hand in lauwarmem Wasser mit einem milden Reinigungsmittel
und einem weichen Schwamm griindlich reinigen.

« Trocknen: Das Geschirr nach dem Waschen griindlich abtrocknen, um Feuchtigkeitsansammlungen und Fleckenbildung zu
vermeiden.

3. Verwendung

+ Herstellerhinweise:

+  Uberpriifen Sie vor der Verwendung die Markierungen auf dem Geschirr. Einige Produkte kénnen sicher im Ofen
oder in der Mikrowelle verwendet werden, jedoch nur, wenn sie keine metallischen Verzierungen (z. B. aus Silber
oder Gold) aufweisen.

« Fehlen solche Markierungen, sollte das Geschirr nicht in der Mikrowelle, im Ofen oder im Gefrierschrank
verwendet werden.

* Temperatur:

* Vermeiden Sie plotzliche Temperaturwechsel, z. B. das Einsetzen kalten Geschirrs in einen heiflen Ofen oder das
EingieBen von kaltem Wasser in heifles Geschirr, da dies zu Rissen fithren kann.

» Keramikgeschirr ist nicht fiir das direkte Eingieen von kochendem Wasser geeignet, es sei denn, der Hersteller
weist ausdriicklich darauf hin.

+ Dekorationen:

«  Geschirr mit farbigen Verzierungen, insbesondere mit goldenen oder silbernen Akzenten, ist empfindlich

gegeniiber hohen Temperaturen und aggressiven Reinigungsmitteln.
+ Sicherheit:

» Verwenden Sie das Geschirr ausschlieBlich gema8 seiner vorgesehenen Verwendung — zum Servieren oder
Aufbewahren von Lebensmitteln.

* Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenstanden, die die Oberfléche der Keramik zerkratzen oder
beschidigen konnten.

4. Pflege
* Reinigung:
* Dekoriertes Keramikgeschirr sollte ausschlieBlich von Hand in lauwarmem Wasser mit milden Reinigungsmitteln
und weichen Schwdmmen gereinigt werden, um die Verzierungen zu erhalten.
» Vermeiden Sie die Reinigung in der Spiilmaschine, da aggressive Reinigungsmittel und hohe Temperaturen die
Verzierungen beschidigen und die Oberflache matt machen kdnnen.
« Trocknen:
« Das Geschirr nach jedem Waschen mit einem weichen Tuch oder Papiertuch abtrocknen, um Wasserflecken zu
vermeiden.

* Entfernung hartnickiger Verschmutzungen:
« Bei eingetrockneten Speiseresten das Geschirr vor dem Waschen in warmem Wasser einweichen.

5. Zusitzliche Empfehlungen

» Pflege von farbigem Keramikgeschirr:
« Handbemaltes oder farbintensives Geschirr kann durch starke Reinigungsmittel oder UV-Strahlen verblassen.
Bewahren Sie es aulerhalb der direkten Sonneneinstrahlung auf.
*  Vermeidung von Chemikalien:
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* Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel wie Bleichmittel oder dtzende Substanzen, die die Glasur
oder Verzierungen beschéddigen konnten.
« Schutzunterlagen:
»  Verwenden Sie Schutzunterlagen unter dem Keramikgeschirr, insbesondere auf empfindlichen Oberflichen, um
Kratzer zu vermeiden.
* Séurehaltige Produkte:
*  Wenn die Keramik nicht glasiert ist, vermeiden Sie ldngeren Kontakt mit sdurehaltigen Substanzen (z. B. Essig,
Zitrone), da diese die Oberfldche beschiddigen konnen.
» Gefrierschrank:
» Stellen Sie das Geschirr nicht in den Gefrierschrank, es sei denn, der Hersteller gibt dies ausdriicklich an.
Plotzliche Temperaturdnderungen konnen Risse verursachen.
* Lagerung:
* Bei der Lagerung schwerere Teile immer unten platzieren, um leichtere Teile nicht zu beschidigen.
*  Vermeidung mechanischer Schéiden:
« Keramikgeschirr ist langlebig, aber anfillig fiir mechanische Schdden. Gehen Sie vorsichtig damit um,
insbesondere wenn es mit heiflen Fliissigkeiten gefiillt ist.
+ Sicherer Einsatz von Kerzen:
e Wenn Keramik als Kerzenhalter verwendet wird, stellen Sie sicher, dass sie nicht iiberhitzt. Stellen Sie sie immer
auf eine hitzebestdndige Oberfléache.
*  RegelmiBige Kontrolle:
+  Uberpriifen Sie das Geschirr regelmiBig auf kleine Risse oder Beschidigungen. Auch kleine Risse kénnen die
Hygiene beeintrdchtigen und zu weiteren Schéden fiihren.

6. Lagerung

» Bewahren Sie das Geschirr an einem trockenen Ort auf, um Feuchtigkeitsansammlungen zu vermeiden.
»  Verwenden Sie zum Schutz vor Kratzern Schutzschichten (z. B. aus Filz oder Papier) zwischen den Tellern und Schiisseln.

7. Natiirliche Eigenschaften der Keramik

»  Keramikgeschirr kann kleine UnregelméaBigkeiten wie Flecken, Vertiefungen, Streifen oder Punkte aufweisen, die wéhrend
des Herstellungsprozesses entstehen.

» Diese Eigenschaften verleihen den Produkten einen einzigartigen Charakter und beeintrachtigen nicht ihre Funktionalitét.
Sie sind kein Grund fiir eine Reklamation.

8. Zusammenfassung

Keramikgeschirr vereint Asthetik und Funktionalitit und erleichtert so den Alltag. Befolgen Sie die Pflege- und
Gebrauchsanweisungen, um die einzigartigen Eigenschaften iiber viele Jahre hinweg zu genief3en.

Dieses Produkt ist fiir den Kontakt mit Lebensmitteln vorgesehen und entspricht den EU-Normen fiir Lebensmittelsicherheit.
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Keramiikka-astioiden turvallisen kdyton ohjeet
1. Johdanto

Keramiikka-astiat ovat esteettinen ja kdytdnnollinen ratkaisu, joka sopii tdydellisesti mihin tahansa keittioon. Kestdvyytensa,
toiminnallisuutensa ja koristeellisten yksityiskohtiensa ansiosta ne ovat ihanteellisia jokapdiviiseen kédyttoon ja erityistilanteisiin.
Jotta astiat sdilyttdvit kauneutensa ja toimivuutensa vuosien ajan, on tirkedd noudattaa tiettyja kaytto- ja hoito-ohjeita.

2. Ennen ensimmaisti kayttoi

» Pesu: Pese astiat kdsin lampimaélld vedelld kiyttden mietoa pesuainetta ja pehmeéd sientd ennen ensimmdisté kayttod.
» Kuivaus: Kuivaa astiat huolellisesti pesun jélkeen, jotta viltit kosteuden kertymisen ja tahrojen muodostumisen.

3. Kiiyttd

* Valmistajan ohjeet:
» Tarkista astian merkinnédt ennen kayttod. Joitakin tuotteita voi turvallisesti kdyttdd uunissa tai mikroaaltouunissa,
mutta vain, jos niissi ei ole metallisia koristeita (esim. kultaa tai hopeaa).
» Jos tillaisia merkint6jé ei ole, 414 kayté astioita mikroaaltouunissa, uunissa tai pakastimessa.
* Limpétila:
+ Vilta dkillisid 1ampotilan muutoksia, kuten kylmén astian asettamista kuumaan uuniin tai kylmén veden
kaatamista kuumaan astiaan, silld tdma voi aiheuttaa halkeamia.
« Keramiikka-astiat eivit sovellu suoraan kichuvan veden kaatamiseen, ellei valmistaja toisin ilmoita.
+ Koristeet:
« Virikkailla koristeilla varustetut astiat, erityisesti kultaiset tai hopeiset yksityiskohdat, ovat herkkid korkeille
lampétiloille ja voimakkaille pesuaineille.
+ Turvallisuus:
+ Kaéytd astioita vain niiden tarkoituksen mukaisesti — ruoan tarjoiluun tai séilytykseen.
» Viltd kosketusta terdviin esineisiin, jotka voivat naarmuttaa tai vahingoittaa keramiikan pintaa.

4. Hoito

*  Pesu:
« Koristeelliset keramiikka-astiat tulee pesté vain késin lampimalld vedelld, kdyttden mietoja pesuaineita ja
pehmeitd sienid, jotta koristeet sdilyvét.
+  Ali pese astioita astianpesukoneessa, silli voimakkaat pesuaineet ja korkeat limpétilat voivat vahingoittaa
koristeita ja himment&a pintaa.
+ Kuivaus:
+ Kuivaa astiat jokaisen pesun jdlkeen pehmealld liinalla tai talouspaperilla, jotta véltdt vesitahrojen
muodostumisen.
« Itsepintaisten tahrojen poisto:

+ Jos astioihin on jadnyt kuivuneita ruoanjdamié, liota niitd limpiméassi vedessd ennen pesua.

5. Liséiohjeet

» Virillisten keramiikka-astioiden hoito:
+ Kiésinmaalatut tai voimakkaan viriset astiat voivat haalistua voimakkaiden pesuaineiden tai UV-siteilyn
vaikutuksesta. Sailytd niitd poissa suorasta auringonvalosta.
* Kemikaalien viilttiminen:
+  Ald kiyti voimakkaita puhdistusaineita, kuten valkaisuainetta tai syovyttivii aineita, jotka voivat vahingoittaa
lasitusta tai koristeita.
+ Suojamatot:
+ Kaéytd suojamattoja keramiikka-astioiden alla, erityisesti herkille pinnoille, naarmujen vélttdmiseksi.
» Happamat tuotteet:
» Jos keramiikka ei ole lasitettu, viltd pitkdaikaista kosketusta happamien aineiden (esim. etikan, sitruunan) kanssa,
silld ne voivat vahingoittaa pintaa.

* Pakastimen kiiytto:
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+ Ali sijoita astioita pakastimeen, ellei valmistaja toisin ilmoita. Akilliset limp&tilan muutokset voivat aiheuttaa
halkeamia.
* Siilytysohjeet:
» Siilytyksessi aseta painavammat astiat aina alimmaisiksi, jotta kevyemmat osat eivit vahingoitu.
* Mekaanisten vaurioiden ehkiisy:
« Keramiikka-astiat ovat kestdvid, mutta herkkid mekaanisille vaurioille. Késittele niitd varoen, erityisesti kun ne
ovat tdynnd kuumia nesteita.
* Kynttiloiden turvallinen kiytto:
+ Jos kaytit keramiikkaa kynttildnjalkana, varmista, ettei astia kuumene liikaa. Aseta se aina kuumuutta kestéville
alustalle.
+ Séinnoéllinen tarkastus:
» Tarkasta astiat sddnnollisesti pienten halkeamien tai vaurioiden varalta. Pienetkin halkeamat voivat vaikuttaa
hygieniaan ja aiheuttaa lisévaurioita.

6. Sailytys

» Siilyti astiat kuivassa paikassa, jotta viltét kosteuden kertymisen.

» Kaéytd naarmujen vilttimiseksi suojaavia kerroksia (esim. huopaa tai paperia) lautasten ja kulhojen vélissa.
7. Keramiikan luonnolliset ominaisuudet

» Keramiikka-astioissa voi olla pienié epatasaisuuksia, kuten téplid, syvennyksid, raitoja tai pisteitd, jotka syntyvit
valmistusprosessin aikana.
* Nimé ominaisuudet antavat tuotteille ainutlaatuisen luonteen eivétka vaikuta niiden toimivuuteen. Ne eivdt myodskédédn ole
peruste reklamaatiolle.
8. Yhteenveto
Keramiikka-astiat yhdistdvit esteettisyyden ja toimivuuden, tehden arjesta helpompaa. Noudata hoito- ja kiyttoohjeita, jotta voit
nauttia niiden ainutlaatuisista ominaisuuksista monien vuosien ajan.

Tama tuote on tarkoitettu elintarvikekosketukseen ja tayttdd EU:n elintarviketurvallisuusstandardit
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Instruktioner for siker anvindning av keramikprodukter

1. Introduktion

Keramikprodukter &r en estetisk och praktisk 10sning som passar perfekt i alla kok. Tack vare sin héllbarhet, funktionalitet och
dekorativa detaljer &r de idealiska for bade daglig anviandning och speciella tillféllen. For att bevara deras skonhet och funktionalitet
under manga ar &r det viktigt att folja vissa riktlinjer for anvandning och skotsel.

2. Innan forsta anvindningen

* Rengoring: Innan forsta anvéndningen ska du tvitta produkterna for hand i ljummet vatten med ett milt reng6ringsmedel
och en mjuk svamp.
» Torkning: Torka produkterna noggrant efter rengdring for att undvika fuktansamling och flackar.

3. Anviindning

« Tillverkarens anvisningar:
» Kontrollera mirkningen pa produkten innan anvéndning. Vissa produkter kan anvéndas sikert i ugn eller
mikrovégsugn, men endast om de saknar metalliska dekorationer (t.ex. guld eller silver).
*  Om séddana markningar saknas ska produkterna inte anvindas i mikrovagsugn, ugn eller frys.
*  Temperatur:
*  Undvik plotsliga temperaturforandringar, till exempel att placera kalla produkter i en varm ugn eller hélla kallt
vatten i en het produkt, eftersom detta kan orsaka sprickor.
» Keramikprodukter dr inte avsedda for direkt pafyllning av kokande vatten, om inte tillverkaren uttryckligen anger
detta.
+ Dekorationer:
*  Produkter med fargglada dekorationer, sarskilt med guld- eller silverdetaljer, &r kdnsliga for hoga temperaturer
och starka rengdringsmedel.
« Sikerhet:
» Anvind produkterna endast for deras avsedda dndamél — for servering eller forvaring av mat.
*  Undvik kontakt med vassa foremél som kan repa eller skada keramikens yta.

4. Skotsel

*  Rengoring:
» Dekorerade keramikprodukter ska endast rengdras for hand i [jummet vatten med milda rengdringsmedel och
mjuka svampar fOr att bevara dekorationerna.
* Undvik att rengdra dem i diskmaskin, eftersom starka rengéringsmedel och hoga temperaturer kan skada
dekorationerna och gora ytan matt.
+ Torkning:
+ Torka produkterna efter varje rengéring med en mjuk trasa eller papper for att undvika vattenflackar.
* Avligsnande av envis smuts:

» Vid fasttorkade matrester, blotldgg produkterna i varmt vatten innan rengdring.

5. Ytterligare rekommendationer

« Skdétsel av fiargglada keramikprodukter:
* Handmalade eller fargstarka produkter kan blekna vid exponering for starka rengéringsmedel eller UV-stralning.
Forvara dem pa en plats skyddad fran direkt solljus.
+ Undvik kemikalier:
* Anvind inte starka rengéringsmedel, sdsom blekmedel eller fritande &mnen, som kan skada glasyr eller
dekorationer.

Skyddande underligg:
* Anvind underldgg under keramikprodukter, sérskilt pa kansliga ytor, for att undvika repor.
« Sura produkter:

TRANSLATIONS WERE MADE WITH THE HELP OF GOOGLE TRANSLATOR, WE APOLOGIZE FOR ANY INACCURACIES


http://www.mplco.pl/
mailto:darek@mplco.pl

MPLCo Dariusz Czyzak

Koscielna 6 , 87-213 Rynsk, Poland
www.mplco.pl , darek@mplco.pl
+48 605 988 906

*  Om keramik inte &r glaserad, undvik langvarig kontakt med sura dmnen (t.ex. vinéger, citron), eftersom de kan
skada ytan.
* Fryssikerhet:
* Placera inte produkterna i frysen, om inte tillverkaren anger att det dr sikert. Plotsliga temperaturforandringar kan
orsaka sprickor.
* Forvaringsregler:
» Vid stapling av produkterna, placera tyngre delar lingst ner for att undvika skador pa lattare delar.
+ Undvik mekaniska skador:

» Keramikprodukter dr hallbara men kénsliga for mekaniska skador. Hantera dem varsamt, sérskilt nér de &r fyllda
med heta vitskor.

¢ Siéker anvindning av ljus:
*  Om keramik anvénds som ljushallare, se till att den inte 6verhettas. Placera den alltid pé en virmebesténdig yta.
* Regelbunden kontroll:

+  Kontrollera produkterna regelbundet for sma sprickor eller skador. Aven sma sprickor kan paverka hygienen och
orsaka ytterligare skador.

6. Forvaring

» Forvara produkterna pé en torr plats for att undvika fuktansamling.
* Anvind skyddande lager (t.ex. filt eller papper) mellan tallrikar och skalar for att forhindra repor.

7. Keramikens naturliga egenskaper

* Keramikprodukter kan ha smé ojdmnheter, som flackar, fordjupningar, rénder eller prickar, som uppstér under
tillverkningsprocessen.

* Dessa egenskaper ger produkterna en unik karaktir och paverkar inte deras funktionalitet. De &r inte skél for reklamation.

8. Sammanfattning

Keramikprodukter kombinerar estetik och funktionalitet, vilket gor vardagen enklare. Folj skotsel- och anvédndningsanvisningarna for
att kunna njuta av deras unika egenskaper under ménga éar.

Denna produkt dr avsedd for kontakt med livsmedel och uppfyller EU:s livsmedelssédkerhetsstandarder.
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\iligheidsinstructies voor het gebruik van keramisch servies
1. Inleiding

Keramisch servies is een esthetische en praktische oplossing die perfect in elke keuken past. Dankzij de duurzaamheid, functionaliteit
en decoratieve details is het ideaal voor dagelijks gebruik en speciale gelegenheden. Om de schoonheid en functionaliteit van het
servies jarenlang te behouden, is het belangrijk om bepaalde gebruiks- en onderhoudsrichtlijnen te volgen.

2. Voor het eerste gebruik

« Reinigen: Reinig het servies grondig met de hand in lauwwarm water met een mild reinigingsmiddel en een zachte spons
voordat u het voor de eerste keer gebruikt.
» Drogen: Droog het servies goed af na het reinigen om vochtophoping en vlekken te voorkomen.

3. Gebruik

» Fabrikantmarkeringen:
« Controleer de markeringen op het servies voordat u het gebruikt. Sommige producten kunnen veilig worden
gebruikt in de oven of magnetron, maar alleen als ze geen metalen decoraties (bijv. zilver of goud) hebben.
« Als dergelijke markeringen ontbreken, gebruik het servies dan niet in de magnetron, oven of vriezer.
» Temperatuur:
« Vermijd plotselinge temperatuurschommelingen, zoals het plaatsen van een koud servies in een hete oven of het
gieten van koud water in een heet servies, omdat dit tot barsten kan leiden.
« Keramisch servies is niet geschikt voor direct kokend water, tenzij de fabrikant anders aangeeft.
+ Decoraties:
« Servies met kleurrijke decoraties, vooral met gouden of zilveren accenten, is gevoelig voor hoge temperaturen en
agressieve reinigingsmiddelen.
» \eiligheid:
»  Gebruik het servies alleen waarvoor het bedoeld is, zoals het serveren of bewaren van voedsel.
« Vermijd contact met scherpe voorwerpen die het keramische oppervlak kunnen krassen of beschadigen.

4. Onderhoud

* Reinigen:
» Gedecoreerd keramisch servies dient uitsluitend met de hand te worden gereinigd in lauwwarm water met milde
reinigingsmiddelen en zachte sponsen om de decoraties te behouden.
« Vermijd het reinigen in de vaatwasser, omdat agressieve reinigingsmiddelen en hoge temperaturen de decoraties
kunnen beschadigen en het oppervlak dof kunnen maken.
» Drogen:
« Droog het servies na elke reiniging met een zachte doek of keukenpapier om waterkringen te voorkomen.
» Verwijderen van hardnekkige vlekken:
 Bij aangekoekte etensresten het servies eerst weken in warm water voordat u het reinigt.

5. Aanvullende aanbevelingen

* Onderhoud van kleurrijk keramisch servies:
« Handgeschilderd of felgekleurd servies kan vervagen door sterke reinigingsmiddelen of UV-straling. Bewaar het
op een plaats uit direct zonlicht.
« Vermijden van chemische producten:
«  Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen zoals bleekmiddel of bijtende stoffen, omdat deze de glazuurlaag of
decoraties kunnen beschadigen.
» Beschermende onderzetters:
«  Gebruik beschermende onderzetters onder keramisch servies, vooral op gevoelige oppervlakken, om krassen te
voorkomen.
e Zure producten:
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» Als het keramiek niet geglazuurd is, vermijd dan langdurig contact met zure stoffen (bijv. azijn, citroen), omdat
deze het oppervlak kunnen beschadigen.
» Gebruik in de vriezer:
« Plaats het servies niet in de vriezer, tenzij de fabrikant expliciet aangeeft dat dit veilig is. Plotselinge
temperatuurschommelingen kunnen barsten veroorzaken.
« Opslagregels:
 Plaats bij het stapelen van servies de zwaardere stukken altijd onderop om schade aan lichtere stukken te
voorkomen.
» Voorkomen van mechanische schade:
» Keramisch servies is duurzaam maar gevoelig voor mechanische schade. Ga er voorzichtig mee om, vooral als
het gevuld is met hete vloeistoffen.
» Veilig gebruik van kaarsen:

« Als keramiek wordt gebruikt als kaarshouder, zorg ervoor dat het niet oververhit raakt. Plaats het altijd op een
hittebestendig oppervlak.

* Regelmatige controle:
« Controleer het servies regelmatig op kleine scheurtjes of beschadigingen. Zelfs kleine scheurtjes kunnen de
hygiéne beinvloeden en tot verdere schade leiden.

6. Opslag

» Bewaar het servies op een droge plaats om vochtophoping te voorkomen.
»  Gebruik beschermende lagen (bijv. vilt of papier) tussen borden en kommen om krassen te voorkomen.

7. Natuurlijke eigenschappen van keramiek

« Keramisch servies kan kleine onregelmatigheden bevatten, zoals stippen, deukjes, strepen of puntjes, die tijdens het
productieproces ontstaan.

» Deze eigenschappen geven de producten een uniek karakter en hebben geen invloed op hun functionaliteit. Ze vormen geen
reden voor een klacht.

8. Samenvatting

Keramisch servies combineert esthetiek en functionaliteit, waardoor het dagelijks leven gemakkelijker wordt. Volg de onderhouds- en
gebruiksrichtlijnen om jarenlang van de unieke eigenschappen te kunnen genieten.

Dit product is bedoeld voor contact met voedsel en voldoet aan de EU-normen voor voedselveiligheid.
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Instructiuni pentru utilizarea in sigurantd a vaselor din ceramica
1. Introducere

Vasele din ceramica reprezinta o solutie estetica si practicd, perfectd pentru orice bucatarie. Datorita durabilitatii, functionalitatii si
elementelor decorative, acestea sunt ideale atat pentru utilizarea zilnica, cat si pentru ocazii speciale. Pentru a pastra frumusetea si
functionalitatea vaselor pe termen lung, este important sa respectati anumite reguli de utilizare si intretinere.

2. Inainte de prima utilizare

+ Spalare: Spalati vasele manual in apa calduta cu un detergent delicat si un burete moale inainte de prima utilizare.

« Uscare: Uscati vasele bine dupa spélare pentru a evita acumularea de umezeala si aparitia petelor.

3. Utilizare

« Instructiunile producétorului:
» Verificati marcajele de pe vase inainte de utilizare. Unele produse pot fi utilizate in sigurantd in cuptor sau in
cuptorul cu microunde, dar numai daca nu au decoratiuni metalice (de exemplu, aur sau argint).
» Daca astfel de marcaje lipsesc, nu folositi vasele in cuptorul cu microunde, in cuptor sau in congelator.
«  Temperatura:
+ Evitati schimbdrile bruste de temperaturd, cum ar fi plasarea unui vas rece intr-un cuptor fierbinte sau turnarea
apeli reci intr-un vas fierbinte, deoarece acest lucru poate cauza craparea vaselor.
» Vasele din ceramica nu sunt potrivite pentru turnarea directa a apei fierbinti, cu exceptia cazului in care
producatorul specifica altfel.
* Decoratiuni:
» Vasele cu decoratiuni colorate, in special cele cu accente de aur sau argint, sunt sensibile la temperaturi ridicate si
la detergenti agresivi.
» Siguranta:
» Utilizati vasele doar in scopul pentru care sunt destinate, cum ar fi servirea sau depozitarea alimentelor.
» Evitati contactul cu obiecte ascutite care pot zgaria sau deteriora suprafata ceramica.

4. intretinere

» Spalare:
* Vasele din ceramica decorate trebuie spalate manual 1n apa calduta cu detergenti blanzi si bureti moi pentru a
proteja decoratiunile.
» Evitati spalarea lor in masina de spalat vase, deoarece detergentii agresivi si temperaturile ridicate pot deteriora
decoratiunile si pot face suprafata mata.
+ Uscare:
» Uscati vasele cu o carpa moale sau cu un prosop de hartie dupa fiecare spalare pentru a preveni formarea petelor
de apa.
« indepirtarea murdiriei persistente:

* In cazul resturilor de mancare uscate, inmuiati vasele in apa calda 1nainte de spalare.

5. Recomandiri suplimentare

+ fingrijirea vaselor din ceramici colorati:
» Vasele pictate manual sau cu culori intense pot pali sub influenta detergentilor puternici sau a razelor UV.
Depozitati-le intr-un loc ferit de lumina directa a soarelui.
« Evitarea substantelor chimice:
* Nu utilizati substante chimice agresive, cum ar fi indlbitorii sau solutiile corozive, care pot deteriora glazura sau
decoratiunile.
* Suporturi de protectie:
» Folositi suporturi de protectie sub vasele din ceramica, mai ales pe suprafete delicate, pentru a evita zgarieturile.

* Produse acide:
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» Daca ceramica nu este glazurata, evitati contactul prelungit cu substante acide (de exemplu, otet, lamaie),
deoarece acestea pot deteriora suprafata.
» Utilizarea in congelator:
» Nu introduceti vasele in congelator decat daca producatorul specifica acest lucru. Schimbarile bruste de
temperatura pot cauza crapaturi.
« Reguli de depozitare:
» Lastivuire, asezati intotdeauna piesele mai grele la baza pentru a evita deteriorarea celor mai usoare.
* Prevenirea deterioririlor mecanice:
» Vasele din ceramica sunt durabile, dar sensibile la deteriorari mecanice. Manipulati-le cu grija, mai ales cand sunt
umplute cu lichide fierbinti.
« Utilizarea sigura a lumanarilor:
» Daca ceramica este utilizata ca suport pentru lumanari, asigurati-va ca nu se supraincilzeste. Asezati-0
intotdeauna pe o suprafata rezistenta la caldura.
* Verificare periodica:
» Verificati periodic vasele pentru eventualele crapaturi sau deteriorari minore. Chiar si micile crapaturi pot afecta
igiena si pot cauza deteriorari suplimentare.
6. Depozitare

Depozitati vasele intr-un loc uscat pentru a preveni acumularea de umezeala.
Folositi straturi de protectie (de exemplu, pasla sau hartie) intre farfurii si boluri pentru a evita zgarieturile.

7. Caracteristicile naturale ale ceramicii

8. Con

Vasele

Vasele din ceramica pot prezenta mici imperfectiuni, cum ar fi pete, adancituri, dungi sau puncte, care apar in timpul
procesului de fabricatie.

Aceste caracteristici confera produselor un caracter unic si nu le afecteaza functionalitatea. Ele nu constituie motive de
reclamatie.

cluzie

din ceramica imbina estetica si functionalitatea, facand viata de zi cu zi mai usoard. Respectati instructiunile de intretinere si

utilizare pentru a va bucura de proprietatile lor unice timp de multi ani.

Acest produs este destinat contactului cu alimentele si respecté standardele de siguranta alimentara ale UE.
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HR

Upute za sigurno koristenje keramickog posuda
1. Uvod

Keramicko posude estetsko je i prakticno rjesenje koje se savrSeno uklapa u svaku kuhinju. Zahvaljujuéi svojoj izdrzljivosti,
funkcionalnosti i dekorativnim detaljima, idealno je za svakodnevnu uporabu i posebne prilike. Kako bi posude zadrzalo svoju
ljepotu i funkcionalnost dugi niz godina, vaZzno je pridrzavati se odredenih pravila koriStenja i odrzavanja.

2. Prije prve uporabe

* Pranje: Prije prve uporabe operite posude ru¢no u mlakoj vodi s blagim deterdZzentom koriste¢i meku spuzvu.
* SusSenje: Posude temeljito osusite nakon pranja kako biste sprijecili nakupljanje vlage i stvaranje mrlja.

3. Koristenje

* Oznake proizvodaca:
* Provjerite oznake na posudu prije koristenja. Neki proizvodi mogu se sigurno koristiti u peénici ili mikrovalnoj
peénici, ali samo ako nemaju metalne ukrase (npr. zlatne ili srebrne).
» Ako takve oznake nisu prisutne, posude nemojte koristiti u mikrovalnoj peénici, peénici ili zamrzivacu.
«  Temperatura:
» Izbjegavajte nagle promjene temperature, poput stavljanja hladnog posuda u vruc¢u peénicu ili ulijevanja hladne
vode u vruée posude, jer to moze uzrokovati pucanje.
» Keramicko posude nije prikladno za izravno ulijevanje kipuce vode, osim ako proizvodac to posebno ne navede.
+ Dekoracije:
» Posude s obojenim dekoracijama, posebno s detaljima od zlata ili srebra, osjetljivo je na visoke temperature i
agresivne deterdZente.
« Sigurnost:
* Posude koristite isklju¢ivo u skladu s njegovom namjenom — za posluzivanje ili ¢uvanje hrane.
» Izbjegavajte kontakt s oStrim predmetima koji mogu izgrebati ili ostetiti keramicku povrsinu.

4. Odrzavanje

* Pranje:
» Dekorirano keramicko posude perite iskljucivo ruéno u mlakoj vodi s blagim deterdzentima i mekim spuzvama
kako biste sacuvali ukrase.
» Izbjegavajte pranje u perilici posuda jer agresivni deterdZenti i visoke temperature mogu ostetiti ukrase i matirati
povrsinu.
* SuSenje:
* Posude osusite mekom krpom ili papirnatim ruénikom nakon svakog pranja kako biste sprijecili stvaranje
vodenih mrlja.
« Uklanjanje tvrdokornih mrlja:
» Ako na posudu ostanu osuseni ostaci hrane, namocite ga u toploj vodi prije pranja.

5. Dodatne preporuke

* Odrzavanje obojenog keramickog posuda:
+  Ruéno oslikano ili posude jarkih boja moZe izblijedjeti pod utjecajem jakih deterdzenata ili UV zraka. Cuvajte ga
na mjestu zasticenom od izravnog suncevog svjetla.
» lzbjegavanje kemikalija:
» Nemojte koristiti agresivne deterdzente poput izbjeljivaca ili korozivnih sredstava koja mogu ostetiti glazuru ili
dekoracije.
» Zastitne podloge:
+ Koristite zastitne podloge ispod keramickog posuda, posebno na osjetljivim povrSinama, kako biste sprijecili
ogrebotine.
+ Kisela hrana:
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» Ako keramika nije glazirana, izbjegavajte dugotrajni kontakt s kiselim tvarima (npr. octom, limunom), jer mogu
oStetiti povrsinu.
* KorisStenje u zamrzivacu:
» Nemojte stavljati posude u zamrziva¢ osim ako proizvodac to izri¢ito ne navede. Nagle promjene temperature
mogu uzrokovati pucanje.
* Pravila skladiStenja:
+ Prilikom slaganja posuda uvijek teze komade stavite na dno kako biste sprijecili oStecenje laksih dijelova.
» Sprecavanje mehanickih ostecenja:
» Keramicko posude je izdrzljivo, ali osjetljivo na mehanicka o$te¢enja. Rukujte pazljivo, osobito kada je ispunjeno
vru¢im tekuc¢inama.
» Sigurno koriStenje svijeca:
» Ako se keramika koristi kao svijecnjak, osigurajte da se ne pregrijava. Uvijek je postavite na povrsinu otpornu na
toplinu.
« Redovita provjera:

«  Redovito pregledavajte posude na prisutnost malih pukotina ili osteéenja. Cak i male pukotine mogu utjecati na
higijenu i uzrokovati daljnja osteéenja.

6. SkladiStenje

«  Cuvajte posude na suhom mjestu kako biste sprije¢ili nakupljanje vlage.
» Koristite zastitne slojeve (npr. od filca ili papira) izmedu tanjura i zdjela kako biste izbjegli ogrebotine.

7. Prirodna svojstva keramike

* Keramicko posude moze imati male nepravilnosti, poput mrlja, udubljenja, crta ili toc¢kica koje nastaju tijekom procesa
proizvodnje.

*  Ove karakteristike daju proizvodima jedinstven karakter i ne utjecu na njihovu funkcionalnost. Ne predstavljaju razlog za
reklamaciju.

8. Zakljucéak

Kerami¢ko posude spaja estetiku i funkcionalnost, olakSavajuéi svakodnevni zivot. Pridrzavajte se uputa za odrzavanje i koristenje
kako biste uzivali u njihovim jedinstvenim znac¢ajkama dugi niz godina.

Ovaj proizvod je namijenjen za kontakt s hranom i u skladu je s EU standardima za sigurnost hrane.
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IT

Istruzioni per l'uso sicuro delle stoviglie in ceramica
1. Introduzione

Le stoviglie in ceramica sono una soluzione estetica e pratica, perfetta per ogni cucina. Grazie alla loro durata, funzionalita e dettagli
decorativi, sono ideali sia per l'uso quotidiano che per occasioni speciali. Per preservarne la bellezza e la funzionalita nel tempo, ¢
importante seguire alcune regole di utilizzo e manutenzione.

2. Prima del primo utilizzo

« Lavaggio: Prima del primo utilizzo, lavare le stoviglie a mano con acqua tiepida, utilizzando un detergente delicato e una
spugna morbida.

» Asciugatura: Asciugare accuratamente le stoviglie dopo il lavaggio per evitare accumuli di umidita e la formazione di
macchie.

3. Uso

+ Indicazioni del produttore:
« Controllare le indicazioni riportate sulle stoviglie prima dell'uso. Alcuni prodotti possono essere utilizzati in
sicurezza nel forno o nel microonde, ma solo se privi di decorazioni metalliche (ad esempio oro o argento).
« Inassenza di tali indicazioni, non utilizzare le stoviglie nel microonde, nel forno o nel congelatore.
» Temperatura:
 Evitare shalzi termici improvvisi, come inserire stoviglie fredde in un forno caldo o versare acqua fredda in
stoviglie calde, poiché cio puo causare crepe.
« Le stoviglie in ceramica non sono adatte per il contatto diretto con acqua bollente, a meno che il produttore non
specifichi diversamente.
» Decorazioni:
» Le stoviglie con decorazioni colorate, in particolare con dettagli dorati o argentati, sono sensibili alle alte
temperature e ai detergenti aggressivi.
» Sicurezza:
« Utilizzare le stoviglie solo per gli scopi previsti, come servire o conservare cibi.
« Evitare il contatto con oggetti appuntiti che potrebbero graffiare o danneggiare la superficie in ceramica.

4. Manutenzione

» Lavaggio:
» Le stoviglie in ceramica decorate devono essere lavate esclusivamente a mano con acqua tiepida, utilizzando
detergenti delicati e spugne morbide per preservare le decorazioni.
» Evitare il lavaggio in lavastoviglie, poiché detergenti aggressivi e alte temperature possono danneggiare le
decorazioni e opacizzare la superficie.
« Asciugatura:
« Asciugare le stoviglie dopo ogni lavaggio con un panno morbido o carta assorbente per evitare la formazione di
aloni.
» Rimozione di macchie ostinate:
« Incaso di residui di cibo incrostati, immergere le stoviglie in acqua calda prima di lavarle.

5. Raccomandazioni aggiuntive

« Cura delle stoviglie in ceramica colorata:
« Le stoviglie dipinte a mano o dai colori vivaci possono shiadire se esposte a detergenti aggressivi o ai raggi UV.
Conservare in un luogo al riparo dalla luce solare diretta.
» Evitare prodotti chimici:
« Non utilizzare detergenti aggressivi come candeggina o sostanze corrosive, che possono danneggiare la
smaltatura o le decorazioni.
« Sottopiatti protettivi:
« Usare sottopiatti protettivi sotto le stoviglie in ceramica, soprattutto su superfici delicate, per evitare graffi.

* Prodotti acidi:
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* Se la ceramica non ¢ smaltata, evitare il contatto prolungato con sostanze acide (ad esempio aceto, limone),
poiché potrebbero danneggiare la superficie.
Uso nel congelatore:
« Non collocare le stoviglie nel congelatore, a meno che il produttore non specifichi diversamente. Gli sbalzi
termici improvvisi possono causare crepe.
Regole di conservazione:
» Durante la conservazione, posizionare sempre i pezzi piu pesanti in basso per evitare di danneggiare quelli pit
leggeri.
Prevenzione dei danni meccanici:
» Le stoviglie in ceramica sono resistenti ma sensibili ai danni meccanici. Maneggiarle con cura, soprattutto quando
sono riempite con liquidi caldi.
Uso sicuro delle candele:
« Se la ceramica viene utilizzata come portacandele, assicurarsi che non si surriscaldi. Collocarla sempre su una
superficie resistente al calore.
Controlli regolari:
« Controllare regolarmente le stoviglie per verificare I'eventuale presenza di crepe o danni. Anche piccole crepe
possono compromettere l'igiene e causare ulteriori danni.

6. Conservazione

Conservare le stoviglie in un luogo asciutto per evitare accumuli di umidita.
Per evitare graffi, utilizzare strati protettivi (ad esempio feltro o carta) tra piatti e ciotole.

7. Caratteristiche naturali della ceramica

Le stoviglie in ceramica possono presentare piccole imperfezioni, come macchie, avvallamenti, striature o puntini, dovute
al processo di produzione.

Queste caratteristiche conferiscono unicita ai prodotti e non ne compromettono la funzionalita. Non costituiscono motivo di
reclamo.

8. Conclusione

Le stoviglie in ceramica combinano estetica e funzionalita, rendendo la vita quotidiana pit semplice. Seguire le istruzioni di
manutenzione e utilizzo per godere delle loro caratteristiche uniche per molti anni.

Questo prodotto ¢ destinato al contatto con alimenti e conforme agli standard di sicurezza alimentare dell'UE.

TRANSLATIONS WERE MADE WITH THE HELP OF GOOGLE TRANSLATOR, WE APOLOGIZE FOR ANY INACCURACIES


http://www.mplco.pl/
mailto:darek@mplco.pl

MPLCo Dariusz Czyzak

Koscielna 6 , 87-213 Rynsk, Poland
www.mplco.pl , darek@mplco.pl
+48 605 988 906

HU

Keramia edények biztonsadgos hasznalati itmutatdja
1. Bevezetés

A keramia edények esztétikus és praktikus megoldast nyujtanak, tokéletesen illenek barmely konyhaba. Tartossaguk,
funkcionalitasuk és dekorativ részleteik révén idealisak mindennapi hasznalatra és kiilonleges alkalmakra is. Az edények
szépségének ¢s funkcionalitasanak hosszl tavii megbrzése érdekében fontos, hogy betartsuk a hasznalatra és karbantartasra
vonatkoz6 iranyelveket.

2. Az elsé hasznalat elott

*  Mosas: Az els6 hasznalat el6tt kézzel mossa el az edényeket langyos vizben, enyhe mosodszerrel és puha szivaccsal.
» Szaritas: Mosas utan alaposan szaritsa meg az edényeket, hogy elkeriilje a nedvesség felhalmozodasat és a foltok
kialakulasat.

3. Hasznalat

*  Gyartéi jelolések:
* Haszndlat el6tt ellendrizze az edényeken talalhato jeloléseket. Egyes termékek biztonsagosan hasznalhatok
siitében vagy mikrohullamu siitben, de csak akkor, ha nincsenek rajtuk fém diszitések (pl. arany vagy eziist).
* Hailyen jelolések hianyoznak, ne hasznalja az edényeket mikrohullamu siitében, siitben vagy fagyasztoban.
*  Hoémérséklet:
» Keriilje a hirtelen hdmérséklet-valtozasokat, példaul a hideg edények forro siit6be helyezését vagy hideg viz
ontését forrd edénybe, mert ez repedéseket okozhat.
* Akeramia edények nem alkalmasak kozvetlen forrasban 1év6 viz Ontésére, kivéve, ha a gyarto kifejezetten
engedélyezi.
* Dekoraciok:
» A szines dekoraciokkal, kiilondsen arany vagy eziist diszitésekkel ellatott edények érzékenyek a magas
hémérsékletre s az erds tisztitdszerekre.
* Biztonsag:
* Azedényeket kizarolag rendeltetésszertien hasznalja — étel talaldsara vagy tarolasara.
» Keriilje az éles targyakkal valo érintkezést, amelyek megkarcolhatjak vagy karosithatjak a keramia feliiletét.

4. Karbantartas

*  Mosis:
* A dekoralt keramia edényeket kizardlag kézzel, langyos vizben, enyhe tisztitoszerekkel és puha szivaccsal mossa,
hogy megoérizze a dekoraciokat.
» Keriilje a mosogatogép hasznalatat, mivel az erds tisztitoszerek és a magas hémérséklet karosithatjak a
dekoraciokat és matta tehetik a feliiletet.
*  Szaritas:
* Minden mosas utan tor6lje szarazra az edényeket puha ronggyal vagy papirtorlével, hogy elkeriilje a vizfoltok
kialakulasat.
*  Makacs szennyezddések eltavolitasa:
» Ha az edényeken szaradt ételmaradék talalhato, aztassa be azokat meleg vizbe mosogatas el6tt.

5. Tovabbi ajanlasok

* Szines keramia edények karbantartasa:
* Akézzel festett vagy intenziv szinii edények fakulhatnak az erds tisztitoszerek vagy UV-sugarzas hatasara.
Tarolja 6ket kdzvetlen napfénytdl védett helyen.
* Vegyi anyagok elkeriilése:
» Ne hasznaljon erds tisztitoszereket, példaul fehéritét vagy mard hatast anyagokat, amelyek karosithatjak a mazat
vagy a dekoraciokat.
*  Védé alatétek:
* Hasznaljon védo alatéteket a keramia edények alatt, kiilondsen érzékeny feliileteken, hogy elkeriilje a
karcolasokat.
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* Savas termékek:
* Ha a keramia nincs mazzal bevonva, keriilje a hosszan tart6 érintkezést savas anyagokkal (pl. ecet, citrom), mert
ezek karosithatjak a feliiletet.
* Fagyasztas:
* Ne helyezze az edényeket fagyasztoba, kivéve, ha a gyarto kifejezetten engedélyezi. A hirtelen hémérséklet-
valtozasok repedéseket okozhatnak.
* Tarolasi szabalyok:
» Tarolaskor mindig a nehezebb darabokat helyezze alulra, hogy elkertilje a konnyebb darabok sériilését.
* Mechanikai sériilések elkeriilése:

» Akeramia edények tartosak, de érzékenyek a mechanikai sériilésekre. Kezelje 6ket dvatosan, kiilondsen, ha forrd
folyadékkal vannak megtoltve.
* Gyertyak biztonsagos hasznalata:
* Ha a keramiat gyertyatartoként hasznalja, tigyeljen arra, hogy ne melegedjen tul. Mindig h6allo feliiletre
helyezze.
* Rendszeres ellenérzés:
* Rendszeresen ellendrizze az edényeket apro repedések vagy sériilések szempontjabol. Még a kisebb repedések is
befolyasolhatjak a higiéniai szempontokat, és tovabbi karosodast okozhatnak.

6. Tarolas

» Tarolja az edényeket szaraz helyen, hogy elkeriilje a nedvesség felhalmozodasat.
» Hasznaljon védérétegeket (pl. filc vagy papir) a tanyérok és talak kozott, hogy elkeriilje a karcolasokat.

7. A keramia természetes tulajdonsagai

* Akeramia edényeken lehetnek apré tokéletlenségek, példaul foltok, mélyedések, csikok vagy pontok, amelyek a gyartasi
folyamat soran keletkeznek.
» Ezek a tulajdonsagok egyedi karaktert kdlcsondznek a termékeknek, é€s nem befolyasoljak azok funkcionalitasat. Nem
képezik reklamacio alapjat.
8. Osszegzés

A keramia edények 6tvozik az esztétikat €s a funkcionalitast, megkdnnyitve a mindennapi életet. Tartsa be a karbantartasi és
hasznalati itmutatokat, hogy hosszu évekig élvezhesse egyedi tulajdonsagaikat.

Ez a termék élelmiszerrel valo érintkezésre késziilt, és megfelel az EU élelmiszerbiztonsagi szabvanyainak.
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